Holy Thursday

ERIBRE
March 28, 2024

Opening Hymn “Loving and Forgiving” Scott Soper
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(Rom) Fu yu foon shue chi bei seung chu, tin chu; woonyu fat low
Lov- ing and for- giv- ing are you, O Lord. Slow to an-ger,
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(Rom.} chi oi  foom yan, fu yu foon shue chi bei seung chu
Rich in kind-ness, lov-ing and for- giv-ing are you.
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1. p All my be - ing, blessthe Lord, bless the ho - ly
2. God for-gives us all our sins, _ heal-ing those who
3. Good and gra-cious is . the Lord, slow to an - ger,
4. As heav-en soars a - bovethe earth, so greatthe love of
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1. name of God. All my be - ing,  blessthe Lord, " re -
2. live in pain, sav-ing us from  fi - nal death. God
3. rich in love. God re- mem- bers not our sins; for -
4. God for us. -As far as east is from the west, the
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. 1. mem-b'ring the good-ness  of God. _
2. fills us with- good-ness and love.
3. giv-ing and ' Jov - ing is God.
4. Lord takes our = sins from. us.



Reception of the Sacred Oils “Blessed be God” Richard Keys Biggs

...0O1l of the Sick presented
...01l of the Catechumens presented

...Sacred Chrism presented

Glory to God
Glory to God in the highest,
and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you,
we give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King, O God almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world,
have mercy on us;
you take away the sins of the world,
receive our prayer;
you are seated at the right hand of the Father,

have mercy on us.

For You alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father. Amen.



Liturgy of the Word
First Reading Exodus 7SiE AR 12:1-8, 11-14
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Psalm ZHEzx 116
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R. Our bless-ing-cup is a com-mun - ion with the Blood of Christ.
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Second Reading 1 Corinthians #838E0RRFEBHE S ARTE 11:23-26
Brothers and sisters:

I received from the Lord what I also handed on to you,
that the Lord Jesus, on the night he was handed over,
took bread, and, after he had given thanks,

broke it and said, “This is my body that is for you.

Do this in remembrance of me.”

In the same way also the cup, after supper, saying,

“This cup is the new covenant in my blood.

Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.”
For as often as you eat this bread and drink the cup,

you proclaim the death of the Lord until he comes.



Gospel Acclamation i AR
I give you a new commandment, says the Lord:

love one another as I have loved you.
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Apostles’ Creed
I believe in God, the Father almighty,
Creator of heaven and earth,
and 1n Jesus Christ,
his only Son, our Lord,
who was conceived by
the Holy Spirtit,
born of the Virgin Mary,
suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died and was buried;
he descended into hell;
on the third day he rose again
from the dead;
he ascended into heaven,
and 1s seated at the right hand
of God the Father almighty;
from there he will come to judge
the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,
the holy catholic Church,
the communion of saints,
the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,

and life everlasting. Amen.



Liturgy of the Eucharist
Gift of the People “Ubi Caritas”

Ubi Caritas est vera

Deus ibi est

1. Gathered here, called by the great love of Jesus Christ,
let us all sing, let us cry out with thankfulness.
Let every heart now become one with Christ the Lord,

who daily calls us to true love and true service.

2. Gathered here, all in this one place, let us recall
Jesus’ prayer, said for the whole world, “May they be one.”
Let all divisions in all lands be quickly healed.

May all at last find the true path of peace for all.

3. Gathered here, dare we become one with all the saints,
that we all may stand before God, our hearts’ desire,
before the God who with great care leads us to life,

who calls us all to become one in love. Amen.
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Preface Acclamation

Sanctus, Sanctus, Sanctus
Dominus Deus Sabaoth.
Pleni sunt celi et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine Domini.

Hosanna in excelsis.

Mpystery of Faith
Save us Savior of the world
For by your Cross and Resurrection
You have set us free.
-
Great Amen +
Amen! Amen! Amen! &&
. . Y
The Communion Rite '...‘30)
®
Lord’s Prayer
Sign of Peace
Breaking of Bread
A Cantor: IAll,'
)/ .
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A-gnus De - i, qui tol-lis pec-cd-ta mun-di: mi-se-ré-re no - bis.
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A-gnus De - i, qui tol-lis pec-cd-ta mun-di:  mi-se-ré-re no - bis.
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A-gnus De - i, qui tol-lis pec-cd-ta mun-di: do-na no-bis pa-cem.



Communion Procession “Pange Lingua” Ricky Manalo, CSP

Ostinato Refrain*
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Transfer of the Eucharist “Pange Lingua/ Tantum Ergo”

1. Pange, lingua, gloriosi
Corporis mystérium
Sanguinisque pretiosi,
Quem 1n mundi prétium
Fructus ventris generdsi
Rex effudit géntium.

2. Nobis datus, nobis natus
Ex intacta Virgine,

Et in mundo conversatus,
Sparso verbi s€mine,

Sui moras incolatus

Miro clausit ordine.

3. In suprémae nocte coenae,
Récumbens cum fratribus,
Observata lege plene

Cibis in legalibus,

Cibum turbae duodénae

Se dat suis manibus.

4. Verbum caro, panem verum
Verbo carnem éfficit:

Fitque sanguis Christi merum,
Et s1 sensus déficit,

Ad firmandum cor sincérum
Sola fides sufficit.

5. Tantum ergo Sacramentum
Venerémur cernui:

Et antiquum documéntum
Novo cedat ritui:

Praestet fides suppleméntum
Sénsuum deféctui.

6. Genitori, Genitoque
Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedénti ab utroque
Compar sit laudatio.

Chant Mass
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